






Lomos de Bacalao Gratinados con Ali-Oli
sobre lecho de Cebollitas Confitadas 

Loin of broiled Bacalao with Ali-Oli over a bed of sautéed onions 

Preparación:

1. Primero confitamos los lomos de bacalao con la piel hacia 
arriba lo cubrimos de aceite y le ponemos los ajos laminados y 
la cayena. Horneamos durante 15 minutos a 150º.

2. Sacamos el bacalao y reservamos el aceite con su gelatina. 
En otro recipiente vamos preparando la salsa vizcaina con 
los ingredientes detallados. Ojo, los pimientos choriceros hay 
que mantenerlos en remojo varias horas y cambiarles el agua a 
cada rato.

3. El ali-oli lo obtendremos de montar un pil-pil con el acei-
te de haber confitado el bacalao, la mayonesa y un poco de 
ajo picado.

4. Por otro lado ya estamos confitando la cebolla a fuego lento 
con el azúcar y la mantequilla,a ultima hora cuando la cebolla 
ya esté caramelizada le añadiremos el jabugo finamente picado 
(la cebolla no debe tostar - se tiene que quedar rubia).

5. Ya solo queda napar con el ali-oli el bacalao y gratinarlo. 
Una vez hecho esto, montaremos el plato. La guarnicion 

sera a gusto de cada uno.

Ingredientes para 4 persona:
Ingredients for 4 persons

por / by:  Juan Paez
Hotel Duque de Nájera

Restaurante El Embarcadero

Preparation:

1. First we cook the bacalao, skin side up and 
cover with oil and sliced garlic and the cayenne 
pepper, 15 minutes in the oven at 150º.

2. Remove the bacalao and reserve the garlic 
and any drippings. In another pan, prepare 
the vizcaina sauce with the listed ingredi-
ents. Nb. The choricero peppers must be soaked 
for several hours, changing the water fre-
quently. 

3. Make the ali-oli using the oil from the 
bacalao, mayonnaise and a little chopped 
garlic.

4. Sauté the onion over low heat with 
the sugar and butter, at the last mo-
ment, when the onion is well cara-
melized, add the finely minced 
jabugo. (the onion should not be over-
browned, only lightly sautéed.)

5. Now surround the bacalao with 
ali-oli and broil, prepare the serving 
plate and garnish to taste. 

Lomos de bacalao Loins of  bacalao 640 gr.

Aceite de oliva Olive oil 1 l.

Dientes de ajo Garlic cloves 5

Cayena Cayanne pepper 1

Cebollas Onions 4

Pimientos choriceros Choriceros peppers ¼ kg.

Galleta Maria Biscuits 100 gr.

Caldo de ave Chicken stock 200 cl.

Azucar Sugar 80 gr.

Mantequilla Butter 40 gr.

Jabugo picado Minced Cured Ham 20 gr.

Mayonesa Mayonnaise -
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17 - 25 Feria Real, Declarada de Interés Turístico Nacional
Algeciras

Royal Fair, of National Tourist Interest
 Algeciras

18 Corpus Cristi, Declarada de Interés Turístico Nacional
Olvera, Puerto Real, Seteníl, Zahara

Corpus Cristi, of National Tourist Interest
Olvera, Puerto Real, Seteníl, Zahara

18 Romería de la Divina Pastora - Villaluenga Pilgrimage of the Divina Pastora - Villaluenga

23 - 24 Noche de San Juan - Alcalá de los Gazules, Barbate, 
Conil, Chiclana, Facinas, La Línea, Los Barrios, Puerto 
Real, Rota, San Roque, Tarifa, Trebujena, Vejer de la Fra.

Night of St. John - Alcalá de los Gazules, Barbate, 
Conil, Chiclana, Facinas, La Línea, Los Barrios, Puerto 
Real, Rota, San Roque, Tarifa, Trebujena, Vejer de la Fra.

junio / june

13 - 16 Feria y Fiestas del Carmen - La Muela Fair and Fiestas del Carmen - La Muela

14 - 23 Velada y Fiestas de la Línea - La Línea Candle ceremony and Celebration - La Línea

16 Fiesta del Carmen - Bonanza, Conil, Chiclana,
El Puerto de Santa María, La Línea, Puerto Real, Rota, 
Tarifa, Zahara de los Atunes

Celebration del Carmen - Bonanza, Conil, Chiclana, 
El Puerto de Santa María, La Línea, Puerto Real, Rota, 
Tarifa, Zahara de los Atunes

20 Aniversario de la Ciudad - La Línea Municipal Anniversary - La Línea

26 - 29 Gran Regata 2006 - Cádiz Grand Regata 2006 - Cádiz

26 - 30 Feria y Fiestas de Santiago y Santa Ana - Benalup Fair and Celebration of Santiago & Santa Ana - Benalup

27 - 30 Feria - Puente Mayorga Fair - Puente Mayorga

31 Velada del Carmen - Bajo de Guía Candle ceremony del Carmen - Bajo de Guía

1 - 31 XXIV Festival Internacional de Folclore “Ciudad de 
Cádiz” - Cádiz

XXIV Internationals Folklore Festival “Ciudad de 
Cádiz” - Cádiz

1 - 31 Marathon Fotográfico Villa de Rota - Rota Photographic Marathon Villa de Rota - Rota

1 - 31 XI Festival Internacional de Blues “Ciudad de San 
Fernando” - San Fernando

XI International Blues Festival “Ciudad de San 
Fernando” - San Fernando

1 - 31 VII Festival de Jazz “Ciudad de Sanlúcar” - Sanlúcar VII Jazz Festival “Ciudad de Sanlúcar” - Sanlúcar

24 - 31 Festival de Teatro Bajo la Luna - Los Barrios Theater Festival Bajo la Luna - Los Barrios

Jul. - Ago. Feria Taurina - El Puerto de Santa María Bullfighting Fair - El Puerto de Santa María

Jul. - Ago. Conciertos en Verano - Los Barrios Summer Concerts - Los Barrios

Jul. - Ago Cultural Verano - Medina Summer Culture - Medina

Jul. - Ago. Tu Verano en Puerto Real - Puerto Real Your Summer in Puerto Real - Puerto Real

Jul. - Sep. Ciclo de Flamenco y Música Clásica - Rota Flamenco and Classical Music - Rota

julio / july

3 - 6 Fiesta de la Urta, Declarada de Interés Turístico 
Nacional - Rota

Urta Festival, of National Tourist Interest
Rota

4 - 6 1º Ciclo de Carreras de Caballos en la Playa, Decla-
rada de Interés Turístico Internacional - Sanlúcar

1st Round of Beach Horse Racing, of International 
Tourist Interest - Sanlúcar

15 Festividad de Ntra. Sra. del Socorro - Benalup Festival of Ntra. Sra. del Socorro - Benalup

15 Velada en honor de Mª Auxiliadora - El Bosque Candle ceremony in honor of Mª Auxiliadora - El Bosque

15 Festividad de la Patrona Ntra. Sra. de los Remedios
Olvera

Patron Saint Ntra. Sra. de Los Remedios Festival
Olvera

18 - 20 Romería Virgen de la Asunción - San José del Valle Pilgrimage of Virgen de la Asunción - San José del Valle

18 - 20 2º Ciclo de Carreras de Caballos en la Playa, Decla-
rada de Interés Turístco Internacional - Sanlúcar

2nd Round of Beach Horse Racing, of International 
Tourist Interest - Sanlúcar

19 XXXIV Edición de la Noche Flamenca, Declarada 
de Interés Turístico Nacional - Vejer de la Fra.

XXXIV Edition of Flamenco Night, of National Tourist 
Interest - Vejer de la Fra.

23 - 27 Feria - Alcalá de los Gazules Fair - Alcalá de los Gazules

24 - 27 Fiestas de Exhaltación al Río Guadalquivir, Decla-
rada de Interés Turístico Nacional - Sanlúcar

Festival in honor of the Guadalquivir river, of Na-
tional Tourist Interest - Sanlúcar

1 - 31 LII Edición del Trofeo Carranza - Cádiz 52nd Carranza Trophy - Cádiz

1 - 31 XXXVI Festival del Moscatel - Chipiona XXXVI Moscatel Festival - Chipiona

1 - 31 Festival Flamenco del “Arranque Roteño” - Rota Flamenco Festival “Arranque Roteño” - Rota

1 - 31 XXII Festival Internacional de Música Clásica “A 
Orillas del Guadalquivir” - Sanlúcar

XXII International Classical Music Festival “A Orillas 
del Guadalquivir” - Sanlúcar

15 - 31 XII Regata Juan de la Cosa y Semana Náutica 
Internacional - El Puerto de Santa María

XII Regata Juan de La Cosa, International Nautical 
week - El Puerto de Santa María

agosto / august

calendario
calendar:
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4 - 7 Fiestas Patronales - Rota Patron Saint Festival - Rota

7 Fiestas Patronales de Ntra. Sra. del Rosario - Cádiz Patron Saint Ntra. Sra. del Rosario Festival - Cádiz

9 Fiestas Patronales de San Dionisio - Jerez de la Fra. Patron Saint San Dionisio Festival - Jerez de la Fra.

1 - 31 XXI Festival Iberoamericano de Teatro - Cádiz XXI Iberian-American Theater Festival - Cádiz

1 - 31 Romería de La Algaida - Sanlúcar Pilgrimage of La Algaida - Sanlúcar

octubre / october

1 Tosantos - Cádiz, Chiclana, Puerto Real, Rota, 
Sanlúcar

All Saints Day - Cádiz, Chiclana, Puerto Real, Rota,
Sanlúcar

1 - 30 IV Festival de Música Española y V Edición “Cádiz 
en Danza” - Cádiz

IV Spanish Music Festival and  V Edition “Cádiz en 
Danza” - Cádiz

1 - 30 Encuentro de Pintores y Escultores del Campo de 
Gibraltar y Concurso-Exposición de Canaricultura 
“Villa de Los Barrios” - Los Barrios

Painters and Sculptors Gathering of the Campo de 
Gibraltar, Exposition and Contest of Canaricultura 
“Villa de Los Barrios” - Los Barrios

noviembre / november

6 - 8 Feria de la Tapa - Chipiona Tapa Fair - Chipiona

16 Belén Viviente - Arcos de la Fra. Live Nativity Scene - Arcos de la Fra.

1 - 31 XXIII Festival Internacional del Títere - Cádiz XXIII International Puppet Festival - Cádiz

1 - 31 Belén Viviente - El Gastor, Espera, Los Barrios, Medi-
na, Puerto Real, San Roque, Villamartín

Live Nativity Scene - El Gastor, Espera, Los Barrios, 
Medina, Puerto Real, San Roque, Villamartín

1 - 31 Zambombas - San José del Valle, Seteníl Zambombas - San José del Valle, Seteníl

1 - 31 Certamen de Música Clásica “Clásicos en Villamartín”
Villamartín

Classics in Villamartín (Classical music)
Villamartín

diciembre / december

3 - 8 Velada de Ntra. Sra. de Regla - Chipiona Candle ceremony Ntra. Sra. de Regla - Chipiona

8 Festividad de la Patrona, Ntra. Sra. de los Milagros
El Puerto de Santa María

Patron Saint Ntra. Sra. de Los Milagros Festival
El Puerto de Santa María

8 - 10 Feria y Fiestas Patronales en honor a Ntra. Sra. de 
Guadalupe - Algar

Fair and Festival in honor of Ntra. Sra. de 
Guadalupe - Algar

9 - 24 Fiestas de Otoño - Jerez de la Fra. Fall Festival - Jerez de la Fra.

24 Festividad de la Patrona, Virgen de la Merced
Jerez de la Fra.

Patron Saint Virgen de La Merced Festival
Jerez de la Fra.

Fin. Sep. La Palmicha - Chipiona La Palmicha - Chipiona

1 - 31 XXXVIII Muestra Cinematográfica del Atlántico
“Alcances” - Cádiz

XXXVIII Atlantic Film Festival “Alcances”
Cádiz

1 - 31 Feria Internacional de Caza, Pesca y Turismo Rural
Los Barrios

International Hunting, Fishing and Rural Tourism 
Trade Fair - Los Barrios

septiembre / september
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